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B u d a p e s t r e  v o n a t k o z ó  ú j s á g c i k k e k

Szerző

Cím " B E N E D E K  E L E K
_________ I  emlékezete

Ft

G y e r m e k i  alázattal h a llga ttu k  v é g ig  a z estét , m e ly e t  e m ­
lék e z e té r e  a K o ss u th  K lu b b a n  a B e n e d e k  E lek  C en te n á n s  B i­
zo ttsá g  re n d ez ett . O r tu ta y  G yu la  a k a d ém ik u s, az em lé k b iz o tt ­
ság eln ö k e , a m e s é it  id é ző  fa n c s ó  A d r ie n n é , ezen  k ív ü l K o s -  
s u th -d íja s  m ű v é sz ü n k , T ö rö k  E r zséb et, M ik ló s  K ö b é rt iro d a lom - 
tö r tén és z  és  a V ö rö sh a d ser eg  ú ti általános iskola  én ek k a ra  vá l­
la lk ozott arra, h o g y  fe lle b b e n ts e , e lén k  id ézze , e b b e  a kis t e ­
r e m b e  az »erd özú g á so s , va d ga la m bsző lá sos E r d ő v id é k «  n a gy  
á lm od á já t. G y e r e k e k  és  ö re g ek  g y ű lte k  ö ssze  ez en  az ősz i e s ­
tén , írók , tu d á sok , a k a d ém ik u sok , §z ín é sz ek , p ed a g óg u sok , 
h o g y  a szín p a d on  át b e sz é lg e ss en e k  v e le , m eg h a llga ssá k  — 
ú jra ! — v e rse it , íz le ljék  m e s é i  n é v í  ízeit, s  fe lid éz zü k  em b er i, 

. erk ölcsi, politik a i k ü zd elm eit, m e ly e k e t  e g y  azóta  e lsü llye d t v i ­
lág rop p a n t h atalm aival v ív o tt , tö r é k e n y e n , csak  ig a zm o n ­
dására tá m a szk od va .

A  sz á z é v e s  e m b e r , a  k ö ltő , író, m e s e m o n d ó  és  á lm o d ó  
m e s e h ő ss é  lett m aga  is, m e r t  jó  v o lt, tiszta , igazságra törő . 
Ó riá si hatásának, e  rop p a n t k isu gárzásn ak titka, m in t poh ár  
v íz , o lya n  e g ys ze rű . T u d ta  a leg n eh e zeb b e t , s  le g e g y sz e r ű b b e t .

M e s é ln i  tu d ott.

R é s z ie te k  O r tu ta y  G y u la  e m lé k b e s z é d é b ő l
Nehéz feladat róla szól­

nia annak, akiinek gyermek­
korában az Én Újságom lap­
jai adták az első tanítást, az 
első élményt; aki első, bátor­
talan, gyerekes írói kísérleté­
vel az apóhoz fordult, s az apó 
válaszolt is neki. Hiába ke­
restem ezt a választ, nem ta­
láltam, de talán valahol meg­
van még anyám levelei között 
vagy nálam szép betűivel írt 
Válasza. Mert Benedek Elek 
mindenkinek válaszolt, aki 
hozzá fordult; szerkesztői üze­
netben és levélben. Nehéz kel­
lően gyöngéd szóval és kellően 
őszinte szívvel közeledni hoz­
zá, aki mindnyájunkat megér­
tett, aki nemzedékeket nevelt 
ég olyan nagy, tragikus é©

szép hetven évet áldozott ha­
zájának, nemzetének, ami- 
lyént a mi nemzetnevelőink 
közül kevés mutathat fel.

Nem gondolom, hogy e 
rövid félórás megemlékezés­
nek az lenne a feladata és 
célja, hogy Benedek Elek 
egész életútját végigkísérjük 
Kisbacontól, erdovidéki ha­
zájától, ahol Apáczai Csere 
János, Mikes Kelemen, Kriza 
János született, akikre mind- 
mind szeretettel, a példát kö­
vető tanítvány alázatosságával 
gondol, akiknek sorsát — 
minden egyes írásában, tanítá­
sában maga elé idézve — pél­
dának vette.

Mire tanít bennünket? Mi
az» amit tanvifeágként kiomel-

hetünk életéből? Az első, ami­
re utalnunk kell, hogy Bene­
dek Eleknél a népköltészet 
szeretető, a nép alkotó, mű- 
vészkedő költői tehetségének 
felismerése és felemelése nem 
torkollik valami politikai 
konzervatizmusba. Ez a nép- 
költészet iránti szeretet, az ó, 
a régi népi szövegek megmen­
tése és újraöltöztetése, fel­
mutatása nála elválaszthatat­
lan egységben van p olitika i  
ra d ik alizm u sá va l, Nem kívá­
nom én ezt a politikai radika­
lizmust másnak beállítani, 
mint ami. Válóban politikai 
radikalizmus volt ez, elvá­
laszthatatlan a nép iránti sze- 
retetétől, a népköltészet hűsé­
ges szolgálatától. Csak néhány 
adatot hadd mondjak erre:

A fiatal író, újságíró beke­
rül a Parlamentbe. A magyar 
művelődéstörténetnek emlé­
kezetes dátuma az az 1887-es 
parlamenti ülés, amikor a 
szűzheszédét mondó ifjú kép­
viselő feláll és a szabadelvű 
párt, a kormányzópárt sorai­
ból elmondja beszédét, nem a 
közjogi polémiák, az alkot­
mányjogi furt-faragott viták 
köréből, hanem beszél az if­
júsági irodalom kérdéséről, 
ezzel összefüggésben beszél a 
népköltészetről, a magyar nép­
nyelvről, beszél arról, hogy 
milyen veszély fenyegeti ifjú­
ságunk gondolkodását és 
majdani közgondolkodását, ha 
selejtes ifjúsági irodalommal 
etetjük.

Vagy: alig néhány évre rá, 
1889-ben Benedek Elek arról 
beszél a parlamentben, hogy 
milyen nyomorban, milyen 
testi-lelki kiszolgáltatottságban 
él a magyar pedagógustársa­
dalom a felekezeti iskolákban, 
milyen hanyatlás a sorsa, mi­

lyen tragikus az egész 4nagyar 
közoktatásügy.

Vagy emlékezzünk arra, mit 
írt 1894-ben Kossuth halálakor 
a Nemzeti Iskola című peda­
gógus lapban, milyen szenve­
déllyel, a Habsburgok iránti 
loyalitás és a klerikalizmus el­
leni ellenszenv milyen kemény, 
keserű és őszinte gyűlöletével 
szólalt meg.

Idézhetnék Benedek Elek írá­
saiból egyáltalán nem udva- 
riaskodó, egyáltalán nem sze­
líd, hanem nagyon is kemény, 
nagyon is haragos, határozott 
szavakat, amelyeket mindany- 
nyiszpr megtalált, ahányszor az 
erdélyi szegényparaszíságról, a 
dolgozó népről esik szó. A 
munkás életnek, a munkás 
sorsnak, a munkás becsület 
étoszának, az alkotó munkás 
ember teremtő erejének tisz­
teletére _ kevesen tanították 
olyan erővel ifjúságunkat nem­
zedékről nemzedékre, mint ép­
pen Benedek Elek, pátoszta- 
lan, egyszerű, tiszta szavakkal. 
Ez a politikai magatartás, ez 
a természetes, benső radikaliz­
mus is elválaszthatatlanul ösz- 
szefügg a nép szeretetével, a 
nép hagyományai iránti tiszte­
letével: együtt értelmezik egy­
mást, együtt jelentenek egy 
politikai, emberi, alkotói egy­
séget életművében.

Elmondhatom önöknek, hogy 
Benedek Elek, a nagy mese­
mondó néni csak a magyar nép 
meséit mondotta Újra, gyűjtöt­
te össze, nemcsak a magyar 
nép balladáiból válogatott ösz- 
sze egy csokorra valót, amely 
a magyar népköltészeti gyűjtés 
harmadik kötetében is szere­
pel, hanem van közte olyan 
alkotás, mint például A fogoly 
katona balladája, amelyről ra- 
vaszkás mosollyal maga is

rnegyallja, hogy hiszen ezt én 
íytam. És nemcsak a magyar 
nép meséit, költészetét mondta 
el, hanem az Ezeregyéjszakát 
is újra elmondta gyermekei­
nek, az egész magyar ifjúság­
nak, átültette Grimm meséit, 
kis sorozatokban a román nép­
meséket éppenúgy, mint a let­
tek, észtek és más európai né­
pek meséit, mind, mind, azzal 
a tágkeblű nemzetköziséggel, 
amely kell hogy minden igazi 
folkloristát és minden igazi 
írót jellemezzen.

Mit adott nekünk a nagy 
magyar mesemondó? Elsősor­
ban adott egy csodálatos zen­
gésű, ép, tiszta magyar nyel­
vet. Másodjára, adott egy 
olyan erkölcsi magatartást, 
amely szintén sugárzik ezek­
ből a mesékből — aligha kell 
itt erről önöknek sokat szól­
nom- Általában az egész mese­
világnak egyik legjelentősebb 
vonása az az erkölcsi világ­
rend, amelyet mi, akik itt a 
szocializmust akarjuk megte­
remteni, szintén magunkénak 
ismerhetjük el, hiszen ebben 
a gyenge igazsága van benne, 
hiszen a mesevilág bátorságra, 
igazságra, helytállásra tanít és  
buzdít, ez a mesevilág arra 
tanít bennünket, hogy a legel- 
nyomottabbnak, a legszegé­
nyebbnek van igaza az urak 
világával szemben.

Optimista sugárzást és biz­
tonságot adott ez a mesevilág, 
amely a legrettenetesebb ka­
landokon keresztül is úgy ve­
zeti a leggyöngébbet, a legele­
settebbet, hogy a tengődő ge­
béből táltos paripa lesz, vilá­
gokon általrepülő,' és a leg- 
gyöngébből, a legszegényebből 
lesz a győzelmes és igazságot 
psztó. E? a mesei erkölcstan,

ez a mesei világrend és öSTaz 
optimizmus, amely kifejeződik 
Benedek Elek mesemondásán 
keresztül, szintén az egyik leg­
nagyobb ajándék, amit mi, ma­
gyarok számon tarthatunk,

A frisseségnek, a megújulási 
készségnek, a szeretetnek olyan 
energiája élt Benedek Elekben, 
amire alig találhatunk példát 
a magyar pedagógia történeté­
ben, valóban a legnagyobb 
nemzetnevelőink egyike volt, 
ifjúsági írásaiból, szerkesztői 
működéséből ezt a tanulságot 
vonhatjuk le.

És végül életének utolsó, tra­
gikusan nehéz szakaszában a 
burzsoá román államban, az 
erdélyi magyarság körében, 
magyar és román sovinizmus 
között hánykolódva alkotott 
újra maradandót.

Ma, amikor együtt ünnepel­
jük Benedek Eleket a Román 
Népköztársaságban és itt, ha­
zánkban is, valóban nem lehet 
megrendültség nélkül tekin­
teni azoknak az éveknek küz­
delmeire, azokra az öreg, gyön­
ge, megtört testtel ótszenvedett 
szekerezésekre a hideg téli éj­
szakákon, amelyeket elviselt, 
csakhogy elvihes.se a szót, a 
kultúrát, a biztatást a faluba 
és városba, a hóba süppedt er­
délyi házak közé. Nem lehet 
megrendülés nélkül gondolni 
rá, aki félreértések, magyar 
grófi lenézések, a magyar, er­
délyi, román sovinizmus hs- 
rapdosásai közepette is felmu­
tatta az emberséget, felmutat­
ta a tiszta emberi szót, békes­
ségre, jóságra akart nevelni.

Benedek Elek most is itt él. 
mesél és tanít közöttünk, kö­
réje ülünk most is, hallgatjuk 
őt el nem ipúló emlékezéssel.


